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Bestell Nummer / Part Number / Codice / Pieza / Pièce:  26210-/ 26220-/ 26232-
Bremshebel-Vergrößerung /Brake Lever enlarger Estensione Pedale freno / Agrandissements des leviers de freins / Extensor del pedal de freno

Le agradecemos la compra de 
nuestro producto.

1. Coloque desde abajo el disco de rosca en la
palanca de freno (imagen A + B).

2. Instale ahora desde arriba el ensanchador de
la palanca de freno y coloque los tornillos con
un poco de fijador de tornillos (imagen C + D).
Aviso: si dispone de un tornillo más largo,
deberá introducir éste en el orificio posterior
(imagen C1).

Merci d’avoir fait confiance à notre 
produit.

1. Placer la plaque filetée en dessous sur le levier
de frein (Image A +B).

2. Placer maintenant la rallonge de levier de frein
par le haut et insérer la vis avec sa sécurité
(Image C + D).
Conseil : si disponible, insérer la plus longue
vis à l’arrière (Image C1).

Grazie di aver acquistato nostro 
prodotto.

1. Posizionare la piastra inferiore come illustrato
a figura A + B.

2. Posizionare la piastra superiore e fissare
l’estensione attraverso le viti in dotazione alla
piastra inferiore (figura C+D).
Note: se vi sono stati forniti dei bulloni con
diverse lunghezze, la vite più lunga viene
fissata alla parte posteriore (figura C1).

Thank you for purchasing our 
product.

1. Place the lower plate into position on the
underside of the brake lever tip (Image A + B).

2. Apply thread locking fluid (“Loctite”) to both
supplied bolts, and bolt the upper plate to the
lower plate (Image C + D). 
Note: If different length of bolt are supplied,
use the longer bolt at the rear position, Image
C1).

Vielen Dank für Ihr Vertrauen zu 
unserem Produkt.

1. Setzen Sie die Gewindeplatte von unten an
den Bremshebel (Bild A + B + E).

2. Legen Sie nun die Bremshebelvergrößerung
von oben auf und setzen Sie die Schrauben
mit etwas Schraubensicherungsmittel ein (Bild
C + D + F). 
Hinweis: Falls vorhanden, wird die längere
Schraube in der hinteren Position eingefügt,
Bild C1).
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Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem 
Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne Gewähr. 
Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen 
oder Zweifel haben, so wenden Sie sich bitte an Ihren 
BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte 
beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen für 
fahrzeugspezifische Toleranzen übernehmen können! Es 
kann im Einzelfall notwendig sein, dass Produkte diesen 
angepasst werden müssen.

General note: Our fitting instructions are written to the 
best of our knowledge but specifications or details may 
change. If you have difficulties or have doubts with fitting 
this part please seek advice from your BMW dealer or 
workshop of your choice. Please note that in some cases 
due to vehicle related tolerances beyond our control some 
products might need adjusting to fit. We cannot warranty 
parts fitting in those circumstances.

Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono 
scritte al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o 
specifiche possono venire variate. Se avete difficoltà o 
dubbi sul montaggio di questo accessorio vi invitiamo 
a rivolgervi al vostro concessionario BMW o alla vostra 
officina di fiducia. Prendete nota che in qualche caso per 
tolleranze relative al veicolo al di fuori del nostro controllo 
alcuni accessori possono necessitare di aggiustamenti 
appropriati. In questo caso non possiamo garantire un 
perfetto montaggio.

Remarque d’ordre général: nos directives de montage sont 
élaborées au mieux sur la base de nos connaissances, 
mais nous ne saurions en garantir le résultat. Si vous 
rencontrez des difficultés lors du montage ou si vous avez 
des questions, veuillez contacter votre concessionnaire 
BMW ou l’atelier de votre choix. Veuillez noter que nous 
ne pouvons fournir aucune garantie quant aux tolérances 
spécifiques du véhicule. Dans certains cas, i l  peut 
être nécessaire d’ajuster les produits à ces tolérances 
particulières.

Aviso de seguridad: Las instrucciones han sido elaboradas 
según nuestra mejor ciencia y entender para que usted 
las pueda seguir sin ningún tipo de peligro. En caso 
de duda, contacte con su vendedor de BMW o con su 
taller de confianza. !Tenga en cuenta que según el tipo 
de tolerancia del vehículo, algunos productos podrían 
necesitar de ajuste! En tal caso, no nos hacemos cargo 
ni damos ninguna garantía.
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